DU-SUM GYAL-WA KUN-GYI PHO-DRANG CHOG / SEM-NYI DO-NE DAG-PAY KYIL-KHOR
DIR/

In the celestial palace of the Victorious Ones of the three times, which is the mandala of
the ultimate reality of the primordially pure mind,

Noi cung dién thiéng liéng cia cac Dang Chién thang ba thei, / man da la cha thuwc tai ti
h3u - tdm thuin tinh nguyén so,

GYUR-ME LHUN-GYI DRUB-PAY DEN-TENG DU / RANG-JUNG LA-MA CHOG-LA TA-WAR
GYI/

on the self-manifesting immutable throne, | look at the supreme, self-arisen Lama.

Con cung kinh chiém ngwd'ng Dao Su tu hién 16 t6i thang /dang an ngw trén bao toa bat
bién ty sinh khéi,

CHO-YING DE-CHEN DE-NI THONG-MA THAG / KHOR-WAY GYA-TSO CHE-LE RAB-GYAL
NE /

The instant | perceive that great bliss Dharmadhatu, | am led across the vast ocean of
samsara

Ngay khoanh khac thé nhap Phap gidi dai lac, / con bing qua bién luan h6i ménh méng,

DE-CHEN DAG-PAY SA-LA CHYIN-PAR JYE / THONG-WA DON-YO LA-MA CHOG-DITA /

and arrive at the blissful pure state. | will look at the supreme Lama who is meaningful to
behold.

va dat dén canh gii lac tinh. / Con cung kinh chiém nguw&ng Pao sw t6i thang, / 1a chan
nghia nhiém mau con ludn tri giir.

KYAB-DE DREN-PAR GYUR-PA TSAM-GYI KYANG / NYON-MONG NAM-TOG DU-PUNG
JOM-DZE PAY /

Just by remembering that refuge, all afflictive emotions, thoughts, and the hordes of maras
are vanquished.

Chi duy nhat nhé twéng noi nwong twa — Pao su, / hét thdy nio phién, niém tudng, ma
quan déu quy phuc.
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PA-WO YUL-LE NAM-GYAL LA-MA LA / YENG-PA ME-PAR SHE-RAB MIG-GI TA /

To the Lama, who is victorious over enemies, | will look unwaveringly with the eye of
wisdom.

Nhin bang tué nhin, con cung kinh chiém ngwdng/ Pang Pao sw, bac toan thang moi ké
thu,

KHYO-KYI KU-LA CHYOG-CHU MA-LU PAY / DU-SUM GYAL-WA SE-DANG CHE-PA NAM /
You, who are surrounded by the Victorious Ones and their retinue of the ten directions and
three times,

Duwoc vay quanh béi chuw Phat muéi phwong tam thé, / cung tat cd chuw thanh chang tuy
tung,

MI-JIG PE-MA NYI-DAY DEN-TENG DU / TSHEN-PE TRE-PAY KU-LA GA-WE TA /

sit on the lion throne of fearlessness, lotus, sun and moon. | will look with joy at your
body adorned with all the major and minor marks,

Ngai an ngu trén Su tir toa vo Uy, / trén dai sen, mat troi, mat trang. / Con hoan hi chiém
nguwdng kim than Pao sw, / trang nghiém véi twéng hao chinh va phuy,

KU-SUM SEM-KYI NGO-WO DOR-JE CHANG / YER-ME DE-WA CHEN-PO KHYO-NYI LA /
inseparable from the three kayas, ultimate reality of the mind - Vajradhara. To you, the
great blissful one,

ngai bat kha phan v&i Tam thén, / 1a thwe tai tdi hau cha tdm - Kim Cuong Tri. / Doi
trwdc ngai - Dang Pai Lac toan my,

PAG-ME LU-KYI TRIN-TSHOG TU-JYE TE / DUNG-WAY NGA-RO CHYAG-TSHAL KYAB-SU
CHI/

I manifest my body infinitely like the gathering clouds, and earnestly beseeching, |
prostrate and go for refuge with great devotion.

than con héa hién trung diép nhu bién may; / tha thiét khan cau, con cui xin danh 1€, / va
nuwong twa v@i sung mo lon lao.

RIN-CHEN JYANG-CHUB SEM-KYI RANG ZHIN KU / DU-SUM GYAL-WA KUN-DANG DRE-PA
Yl /

Your body, the nature of precious bodhicitta, is inseparable from the Buddhas of the three
times,

Kim than Ngai, thé tanh cta B6 dé tam tran quy, / bat kha phan véi chu Phat ba thei,
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ZING-KHAM THAM-CHE KHYO-KYI KU-KHYAB CHING / KU-LA ZHING-KHAM NANG-DZE
PAL-LA DU /

manifesting over all Buddhafields, and within your body all Buddhafields manifest. |
prostrate to your glorious body.

DPong lic ngai hoa hién khap cac cbi Phat, / cac cdi Phat ciing hién hién ngay noi than
ngai. / Con kinh 1& trwéc diéu than huy hoang ay.

DRI-ME SUNG-YANG DU-TSIY GYA-TSHO YI / CHO-KUN KYE-WA ME-PAR RAB-TEN NE /
With your pure melodious speech, like the ocean of amrita, you show the unborn nature of
all phenomena,

Diéu ngit du dwong nhw dai dwong cam 19, / Ngai chi bay thé tanh van phap von bat
sinh.

TA-WAY RI-GYAL LHUN-PO JOM-DZE PA / THOG-ME DOR-JEY SUNG-LA CHYAG-TSHAL
Lo/

thereby destroying the king of mountain of views. | prostrate to your indestructible vajra
speech.

Qua d6 pha tan vua nui kién chap. / Con kinh 1& ngi¥ kim cang bat hoai.

GYUR-ME LO-DE THUG-KYI KYIL-KHOR DU / CHO-YING NYAM-PA NYI-LE MA-YO KYANG /
In the mandala of immutable mind beyond thoughts, unmoving from the equanimity state
of Dharmadhatu,

Noi man da la cGia tdm bat bién siéu vwro't y niém, / chang xa lia Phap gi¢i dai binh dang,

DU-SUM KHYEN-PAY YE-SHE DOB-CHANG WA / NYI-ME DUN-KYI DRUB-LA CHYAG-TSHAL
LO/

you possess the wisdom power of knowing the three times. | prostrate to you, the non-
dual self-perfection.

Tri tué Ngai soi thau ca ba thoi. / Xin danh 1€ Dao svw - Ty tanh Vién man bat nhi.

KHYO-KYI KU-SUNG THUG-KYI YON-TEN NI / KAL-PA GYA-TSHOM MA-LU THAM-CHE DU /
The qualities of your body, speech and mind cannot be exhausted, even if expressed by all
the Buddhas

Chang thé nao thau tan cac pham tinh Than — Ngit — Tam cda Ngai, / dau cho hét thay
chuw Phat déng xwng tan
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GYAL-WA KYN-GYI JO-KYANG DZOG-ME PAY / YON-TEN THA-YE NGA-WA KHYO-CHYAG
TSHAL /

in all the oceans of kalpas. | prostrate to you who possess these limitless qualities.

Qua th&i gian cia mudn trung kiép hai. / Con kinh |1& Pao sw véi pham tinh vo bién.

KHOR-WAY GYA-TSHO TONG-PAR MA-GYUR TSHE / DRO-NAM MIN-PAR DZE-PAY THRIN-
LE CHOG /

Until the ocean of samsara is exhausted, you possess the manifold, effortlessly arising,
unceasing, supreme activities

Cho dén khi bién luan hoi khé can, / Ngai hoat hién cac cong hanh t6i thang / hién bay
khong nguwng nghi, tw kh&i chang dung cong,

NA-TSHOG LHUN-DRUB GYUN-CHE ME-PA YI / KYAB-CHOG LA-MA KHYO-LA CHYAG-
TSHALLO /

that ripen all sentient beings. | prostrate to the Lama, the supreme refuge.

PE gitip thuan thuc tam tat ca ching sinh. / Con kinh 1€ Pao sw, noi nwong twa toi thang!

KHYO-LA CHO-PAY NAM-THRUL GYA-TSHO YI / GYAL-WA NYE-SHING DRO-NAM MIN-DZE
PAY /

To you, | manifest an ocean of offerings that please the Victorious Ones and ripen all
sentient beings,

DP4i trwd'c Ngai, con héa hién dai dwong pham vat, / lam vui long chw Phét, va thuin héa
moi chung sinh,

CHO-KYI YING-NAM GYE-PAR KANG-NE NI / GYUN-CHE ME-PAR LA-ME CHO-PE CHO /
and having filled the whole realm of Dharmadhatu, | make this supreme, unceasing
offering.

Khi Phap gidi da tran day pham vat, / con xin dang l1én cac cung dwdng bat tan diéu cao.

DAG-NYI CHEN-POI THUG-KYI PHO-DRANG NE / TSHE-ME JYANG-CHUB SEM-KYI O-THRO
PE /

From the great glorious heart palace, limitless rays of bodhicitta emanate

Tlr bao dién vinh quang noi tdm, / vo lwong vé bién tia sang B6 dé tam phéng xuat
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CHYOG-CHUY ZHING-KHAM MA-LU THAM-CHE DU / CHO-PAY HLA-MO DZE-MA PAG-ME
NAM /

filling without exception all the pure lands in the ten directions, manifesting limitless
beautiful offering goddesses

Ph6 chiéu hiang ha Tinh do su6t mwei phwong, / réi héa thanh chw diéu thién ni¥ dang 1€
vat cung dwong,

YON-CHAB ME-TOG DUG-PO NANG-SAL DANG / DRI-CHOG ZHAL-ZE CHO-PAY TRIN-
PHUNG LE /

who hold water, flowers, incense, lamps, wonderful scents and food. From the cloud of
offerings

Chu thién ni¥ nang tinh thiy, hoa, nhang, dén, / véi diéu hwong va thuc pham tuyét voi.
/ Tir bién may ciing duwdng héa thanh muwa cling pham

DU-SUM GYAL-WA NYI-PAY CHAR-PHAB NE / ZHING-KHAM KANG-NE DU-SUM GYAL-WA
CHO/

manifests a rain of offerings to please the Buddhas of the three times. | offer this to all the
Buddhas of the three times, filling the spheres of all the realms.

Iam hoan hy chu Phat clia qua-hién-vi lai. / Con cling duwé'ng nhu thé dén chu Phat ba
thoi, / 1€ vat vien man mudn trung coi gidi.

GYAL-WAY KU-LE O-ZER YANG-THRO PE / DUG-DANG GYAL-TSHEN BA-DEN LA-DRI TRIN /
Rays of umbrellas, banners, canopies, musical sounds, cloth, precious jewels, medicine and
grains

Muédn tia sang cung duwéng gém bao céi, bao phudn / long bau, nha nhac, thién y, trang
strc, ngii céc, thuéc men, /

ROL-MO NA-ZA RIN-CHEN MEN-DANG DRU / NA-TSHOG CHO-TRIN GYA-TSHO DAG-GI
CHO/

manifest from the body of the Victorious One. | offer these various clouds of offerings,
boundless as the ocean.

tir kim than cta Pang chién thang héa hién. / Con xin cung duwdng dai dwong may clng
pham.
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KHOR-LO LA-SOG RIN-CHEN NA-DUN DANG / NE-KHANG LA-SOG NYE-WAY RIN-CHEN
DUN /

The seven precious royal articles, like the chakra and so on; the seven semi-precious ones,
like the house and so on;

Bay bau hoang gia, banh xe va twong tw; / Bay bau khac nhu ngwa bau, gia trang, hay
nhirng mén twong déng;

TRA-SHI DZE-DANG NGO-DRUB DZE-LA SOG / TSHOG-NYI LE-JYUNG DI-DAG ZHE-SU SOL /
the auspicious substances and the substances of the siddhis - please accept these offerings
which have arisen from the two accumulations.

Cac pham vat cat twdng hay cac chat liéu thanh twu -/ xin tho nhan céc cliing pham nay -
twr hai tich tap phuwdc tri.

ZHEN-YANG RAB-JYAM GYEL-WAY ZHING-KHAM SU / DAG-PO ZUNG-DNAG YONG-SU
MA-ZUNG WAY /

Furthermore, all things throughout the limitless Buddhafields that are possessed or not
possessed,

Hon niva, tat ca nhirng gi trong hang sa cdi Phat, / du cho con c6 that s& hiru hay khéng,

CHO-PA NAM-DANG CHO-PAR O-PA NAM / THAM-CHE LO-YI LANG-NE GON-PO CHO /
these offerings and all wealth that can be offered — | behold them all in my mind and offer
them all to the Lama.

Moi pham vat va tai bao c6 thé cung dwéng - / con quan twdng trong tdm va dang l1én
Dao sw hét thay.

KU-SUM KYIL-KHOR SHIN-TU NAM-DAG PA / KYON-ME PHUN-SUM TSHOG-PE RAB-GANG
WAY /

The very pure mandala of the three kayas completely filled with faultless possessions —
Ngay noi man da la Tam Than thuan tinh ndy, / tran ngdp mudn pham vat toan my

DU-SUM GYAL-WAY ZHING-KUN CHO-PAR BUL / TSE-WAY DAG-NYI KHYO-KYI ZHE-SU
SOL /

| offer these Pure Lands of the Buddhas of the three times. Please accept this offering, you
Compassionate One.

Con xin dang cac Tinh thé cGa chw Phat ba thai. / Khan thinh Dang Bi Man tir bi chap
nhan Ié vat.
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GON-PO KHYO-LA DAG-GI LU-NGAG YI / KHA-NYAM LONG-CHYO MA-LU THAM-CHE
DANG /

To you, Protector, | offer my body, speech, mind; all wealth equal to space, without
exception; and

Pang Bao ho, con xin dang cting Than Khau Y; dang Ién toan bo pht quy ngang bang v&i
hu khong;

DU-SUM SAG-PAY GE-WA DAG-GI CHO / /THUG-JE DRO-WAY DON-DU ZHE-SU SOL /

all the virtues accumulated in the three times. Please accept these, you Compassionate
One, for the benefit of all sentient beings.

Va bao nhiéu cong dtrc tich liiy ca ba thi. / Khan thinh Dang Bi Man tir bi d6n nhan / vi
Ioi lac toan thé ching hiru tinh.

ZUG-DRA DRI-RO REG-JYA DRO-JE MA / THONG-THO NAM-DANG NYONG-REG DREN-PA
LE/

The vajra goddesses of form, sound, smell, taste, and touch — by seeing, hearing, smelling,
tasting, touching, and remembering them,

Chu thién nir kim cwong cla sac, thanh, hwong, vi, xtic — / chi thay, nghe, ngtri, ném, xtc
cham va nhé& nghi cac ngai,

DRIB-SUM DAG-JYE DO-YON HLA-MO CHOG / DRI-ME GYAL-WAY WANG-PO ZHE-SU
SOoL/

the three obscurations of sentient beings are purified. | offer these. Please accept them,
Stainless Victor.

Ba loai che chué’ng clia chiing sinh déu dwoc tinh héa. / Pang Chién Thang V6 Cau
Nhiém, con nguyén xin cling duong.

ZUG-KYI RANG-ZHIN KU-YI DOR-JE MA / TI-MUG NAM-PAR DAG-PAY HLA-MO CHOG /
Vajra-body, the essence of form, the supreme goddess of fully purified ignorance,
Than-kim cwong, tinh tiy ca sac twéng, / 1a thién ni¥ t6i thang da hoan toan tinh héa vo
minh,

CHO-JE LA-MAY CHYEN-LA TIM-PAR GYI / NYI-ME DE-WA CHEN-POR ZHE-SU SOL /

| offer to the eyes of the Lama, Lord of Dharma. Please accept this in the great bliss of non-
duality.

Con dang |én mat cha Dao sw, Pang Phap Vwong. / Xin tho nhan trong Dai lac Bat nhi!
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DRA-YI RANG-ZHIN THUG-KYI DOR-JE MA / ZHE-DANG NAM-PAR DAG-PAY HLA-MO
CHOG /

Vajra-mind, the essence of sound, the supreme goddess of fully purified hatred,

Tam-kim cwong, tinh tdy cia am thanh, / 1a thién ni¥ t8i thang da hoan toan tinh trir san
han,

CHO-JE LA-MAY NYEN-LA TIM-PAR GYI / NYI-ME DE-WA CHEN-POR ZHE-SU SOL /

| offer to the ears of the Lama, Lord of Dharma. Please accept this in the great bliss of non-
duality.

Con dang lén doi tai cia Dao sw, Pang Phap Vuwong. / Xin tho nhan trong Pai lac Bat nhi!

DRI-YI RANG-ZHIN YON-TEN DOR-JE MA / NGA-GYAL NAM-PAR DAG-PAY HLA-MO
CHOG /

Vajra-quality, the essence of smell, the supreme goddess of fully purified arrogance,
Pham hanh-Kim cwong, tinh tuy ciia mui hwong, 1a thién nir t6i thang da hoan toan tinh
trir kiéu man,

CHO-JE LA-MAY SHANG-LA TIM-PAR GYI / NYI-ME DE-WA CHEN-POR ZHE-SU SOL /

| offer to the nose of the Lama, Lord of Dharma. Please accept this in the great bliss of non-
duality.

Con dang lén miii cha Dao su, Pang Phap Vuong. / Xin tho nhan trong Pai lac Bt nhij!

RO-YI RANG-ZHIN SUNG-GI DOR-JE MA / DO-CHAG NAM-PAR DAG-PAY HLA-MO CHOG /
Vajra-speech, the essence of taste, the supreme goddess of fully purified desire,

Ngit-Kim cwong, tinh tiy cia vi ném, / 1a thién ni¥ t6i thang da hoan toan tinh trir tham
duc,

CHO-JE LA-MAY JAG-LA TIM-PAR GYI / NYI-ME DE-WA CHEN-POR ZHE-SU SOL /

| offer to the tongue of the Lama, Lord of Dharma. Please accept this in the bliss of non-
duality.

Con dang lén lu@i chia Dao su, Pang Phap Vuong. / Xin tho nhan trong Pai lac Bat nhij!

REG-JAY RANG-ZHIN THRIN-LE DOR-JE MA / THRAG-DOG NAM-PAR DAG-PAY HLA-MO

CHOG /
Vajra-activity, the essence of touch, the supreme goddess of fully purified jealousy,
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Cong hanh-Kim cwong, tinh tidy clia xtic cham, 1a thién nir t8i thang da hoan toan tinh trw
dé ky,

CHO -JE LA-MAY KU-LA TIM-PAR GYI / NYI-ME DE-WA CHEN-POR ZHE-SU SOL /

| offer to the body of the Lama, Lord of Dharma. Please accept this in the bliss of non-
duality.

Con dang Ién than clia Pao sw, Dang Phap Vwong. / Xin tho nhin trong Dai lac Bat nhi!

CHO -KUN DO-NE TONG-NYI DOR-JE MA / SEM-NYI NAM-PAR DAG-PAY HLA-MO CHOG /
Primordial vajra-emptiness, the essence of all phenomena, the supreme goddess of fully
purified mind-as-such,

Chan khong-Kim cwong nguyén so, thé tanh clia van phap, / 1a thién ni¥ t8i thang cla
tam nhu nhu thanh tinh,

CHO -JE LA-MAY THUG-LA TIM-PAR GYI / NYI-ME DE-WA CHEN-POR ZHE-SU SOL /

| offer to the mind of the Lama, Lord of Dharma. Please accept this in the great bliss of non-
duality.

Con dang lén tdm clGia Dao sw, Pang Phap Vuong. / Xin tho nhin trong Pai lac bat nhij!

THAB-DANG SHE-RAB YER-ME GYAL-WA CHOG / RIG-NGA YAB-YUM PA-WO KHA-DROI
TSHOG /

The supremely Victorious One, inseparable from the skillful means and wisdom, the
assembly of the five families of the Dhyani Buddhas with consorts,

Dang Chién Thang v song — bat kha phan véi thién phwong tién va tué giac, / tap hoi
Ngii Tri Nhw Lai cung chw Phat mau,

PAG-ME NAM-KHA GANG-WAY SANG-GYE NAM / CHO-PAR BUL-LO DE-CHEN DI-ZHE
SHIG /

together filling the limitless sky — | offer this. Please accept this great bliss.

DPong tran khap hw khong - con xin ciing dwong. / Xin hay tir bi tho nhan Dai lac nay!

CHO-KUN NYAM-NYI TING-DZIN GYA-TSHO LE / MI-YO NAM-THRUL GYA-TSHO DRO-WA
DREN /

From the ocean-like samadhi, Equanimity of all Phenomena, liberating all sentient beings
from within the ocean of unshakable activities,
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Ngay noi dai dwong cdng hanh bat thoai, / khéng lia xa dai dinh nhw bién I&n / —1a canh
giéi Van phap Pai binh dang, / ma van giai thoat toan bo chung hitu tinh,

SANG-GYE ZHING-KHAM KUN-LA NGA-DZE PAY / GYAL-SE SEM-PAY TSHOG-NAM ZHE-SU
soL/

accept these offerings, all the assembly of Bodhisattvas, who possess all the Buddhafields.
Khan thinh hét thay chw B6 tat dang hién hién cac c6i Tinh, / xin hoan hy dén nhan cling
duwong nay!

TSHE-ME THUG-JE THRO-PAY TUM-CHEN NAM / GYING-WAY KU-LA CHE-TSIG NGAM-PAY
ZHAL /

Grinding teeth, fierce faces, confident postures, annihilating the hordes of maras with the
roar of HUNG and PHAT —

Nghién ring, sac hung nd, twd'ng oai nghi, / bat trir ching ma bang tiéng gam HUNG va
PHAT-

HUNG PHAT NGA-RO DU-PUNG JOM-DZE PAY / YE-SHE THRO-GYAL DI-DAG ZHE-SU SOL /
These wrathful expressions manifest out of immeasurable compassion. Please accept these
offerings, you who are pristine wisdom wrathfulness.

Nét phan nd khai Ién tir Iong bi man vo bién. / Xin tho nhan cing dwong, Tué giac
nguyén so’ hung no!

CHYI-NANG SANG-WAY CHO-TRIN NA-TSHOG KUN / KUN-ZANG SEM-KYI KYIL-KHOR
YANG-PA DIR /

Myriad clouds of outer, inner and secret offerings in the boundless mandala of the
absolute reality of the mind

Trung diép may cung dwdng ngoai, ndi va an mat / trong man da la vd han noi thuec tai
t6i hdu cua tam,

NYI-ME GYUR-WA ME-PAY NGANG-TSHUL CHEN / DE-ZHIN NYI-CH& LA-NA ME-PE CHO /
where all distinctions are dissolved into the non-dual, unchanging nature. To you, | make
this unsurpassed offering — the offering of suchness.

Moi phan biét tan vao chan tanh bat nhij bat bién ban so. / Con xin dang cung pham vat
tot cao: ciung dwong Nhu thi.
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CHO-KUN DO-NE SEM-NYI NAM-DAG LA / DAG-ZHEN NYI-NANG ZANG-NGEN THA-DE
DU /

The ultimate reality of all phenomena is the stainless, pure mind-as such. Whatever arose
through the confusion of hatred and attachment

Thuwc tai t6i hdu cta van phap 1a tdm thuin tinh nhw nhu. / Nhivng gi khéi sinh tir mé
Iam do bam chép va san han/

CHAG-DANG THRUL-PAR GYUR-PA CHI-CHI PA / SO-SOR SHAG-SO RANG-SAR DAG-GYUR
CHIG /

in the duality of | and other, good and bad, | confess each one by one. May it all be
completely purified.

Péu dén tir doi dai nga — phap; xau — t6t, / con xin phéat 16 sdm hdi moi sai Iam. / Nguyén
tat ca duoc hoan toan tinh héa!

DU-SUM GYAL-WA KUN-DANG PHAG-PAY TSHOG / TSHOG-NYI GYUN-CHE ME PAY KHOR-
LO DANG /

The great assemblies of the Victorious Ones of the three times / and the Noble Ones, the
unceasing wheel of the two accumulations, and

Trudc tap hdi vi dai chu Phat, chw Bo tat, chw Tén cta ba thei, / phap luan thudng
chuyén cua hai tich tap phudec tri,

DRO-WAY GE-WA MA-LU THAM-CHE LA / GA-WEY SEM-KY1 JE-SU YI-RANG NGO /

all the virtues of sentient beings without exception — | rejoice in them fully with delight.
Trwéc thién hanh ctia moi chiing sinh, khéng chira sét / — con xin tuy hy véi tat ca niém
han hoan.

GON-PO KHYO-KYI CHYOG-CHUI JIG-TEN DU / SUNG-YANG YEN-LAG GYA-TSHOI DRA-KE
Kyl /

You protector, fully turn the wheel of undefiled Dharma with the language of ocean-like
melodious sound

Pang Bao ho, xin rong chuyén banh xe Phap bat nhiém / bang ngon ngi¥ du duwong nhw
hai triéu 4m

DRI-ME CHO-KYI KHOR-LO RAB-KOR NE / DRO-NAM MA-LU MIN-PAR DZE-DU SOL /
in the worlds of the ten directions. | beseech you to ripen all sentient beings without
exception.
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Noi mudn trung cdi gidi muwedi phwong . / Khan thinh Ngai thuan dudng ching sinh
khong chira sét!

ZHING-KHAM KUN-TU ZHUG-PAY GON-PO NAM / JI-SI KHA-YING ZE-PAR MA-GYU TSHE /
All the protectors who abide in all the realms, until the exhaustion of the space-sphere —
Thinh xin cdc Dang Bao hd thién tru noi cac ¢di, / cho dén khi huw khéng phéap gié¢i can
rong hoan toan -

NYA-NGEN MI-DA TAG-PAR ZHUG-NE KYANG / THUG-KYI DAM-CHA DZOG-PAR DZE-DU
soL/

fulfill all your commitments by abiding permanently without parinirvana.

Vi nguyén xua xin hay luén thudng tru, / xin dirng vdi thé nhap dai tich tinh niét ban.

GE-WA DI-DANG KHOR-DE THAM-CHE KYI / DU-SUM SAG-PAR GYUR-PAY GE-WA DANG /
By this virtue and the virtues accumulated in the three times in samsara and nirvana
Nwong noi cong dirc nay, cung véi moi thién dirc / d3 tich lliy trong luan hai 1an niét ban
sudt ba thoi

DO-NE YO-PAY GE-WA DRI-ME DE / DRO-NAM LA-ME CHOG-LA GO-PAR SHOG /

and by the inherently existing, undefiled virtue, may all sentient beings be established in
the unsurpassed state.

va nuong noi thién cin thuan tinh von san cé, / nguyén chiing sinh dwoc an 13p noi canh
gidi vo song!

GYEL-WAY DU-SUNG THUG-KYI PHO-DRANG NE / TSHE-ME THUG-JE CHEN-POI O-SER
GYl/

By the radiating light of unsurpassed compassion, from the palace of body, speech, mind of
the Victorious One,

Nwong theo anh hao quang bi man tham tham b3t tan, / tir noi cung dién Than — Khiu -
Y ctia Pao Sv Vinh hién,

DAG-GI LU-NGAG YI-SUM DAG-JYE NE / KHYO-KYI KU-SUNG THUG-SU GYUR-DZE SOL /
may my body, speech and mind be purified. Thus may it become as your body, speech and
mind.

Nguyén than khau y con dwoc hodan toan tinh héa. / Qua dé, nguyén Tam mat con dong
dang v&i ngai.
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GON-PO KHYO-KY! LA-MA DAM-PA LA / JI-TAR CH6-CHING NYE-PAR DZE-PA TAR /
Protector, as you made offerings and pleased the noble Lama, may | also always please you
Pang Bao hd, nhu chinh ngai da cing dwdng / va lam vui long dirc Pao su ton quy,

DAG-KYANG KHYO-LA CH6-TRIN GYA-TSHO Y1/ TAG-TU CHO-CHING NYE-PAR JYE-PAR
SHOG /

by making offerings and with the clouds of limitless offerings.

Nguyén con luén lam Ngai man y / bang hanh cing dudng cuing cling pham v bién.

DAG-NI KHYO-KYI JE-SU ZHUG-GYUR TE / KU-SUNG THUG-KYI NAM-PAR THAR-PA LA /
From now until attaining enlightenment, | follow in your footsteps without wavering so
much as the tip of a hair

Nguyén tlr nay cho dén dai gidc ngd, / con ndi goét Ngai véi toan ven dirc tin, / khdng dao
ddéng du may may nhu s¢i téc,

PU-TSE TSAM-YANG YO-WA ME-PA YI / CHYO —PA PAG-ME DAG-GI CHYO-PAR SHOG /

in confidence in the liberation of your body, speech, and mind. May | perform limitless
bodhisattva’s deeds.

Tham tin nang lyc giai thoat tir Than — Ngir — TAm cuia ngai. / Nguyén con s& hanh vé bién
B6 tat hanh.

DAG-NI JIG-TEN SUM-NA DRAG-GYUR TE / GANG-GI DAG-MING THO-DANG DREN-PE
KYANG /

By being renowned in the three worlds, may all the sufferings of the predicaments be
pacified.

Do danh tiéng con vang lirng tam gi&i, / nguyén cho moi dau khé khén khé dwoc diu
lanh.

NYAM-THAG NAR-WAY DUG-NGEL RAB-ZHI NE / DE-CHEN GYAL-WAY GO-PHANG THOB-
PAR SHOG /

May all sentient beings be freed completely from all mental and physical suffering, and the
victorious, great bliss be attained just by hearing my name and remembering me.

Nguyén hét thay ching hiru tinh dworc giadi thoat / khoi khd dau du thé xac hay tinh than,
/ va khi nghe dén danh hiéu va nhé nghi dén con, / ho sé dat dén Pai lac vinh quang séng
chéi!
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DAG-NI SEM-CHEN KHAM-DANG NYAM-PA YI / GANG-GI DUL-WAY ZUG-SU DAG-GYUR
NE /

May | manifest my body as numerous as the number of sentient beings to be trained. May
they take refuge joyfully and

Nguyén con sé phéng hién vd lwvong cac héa than / nhiéu vd sd nhuw ching sinh can thuan
duwong.

GA-WAY YI-KYI KYAB-SU SONG-GYUR TE / LA-ME JYANG-CHUB CHOG-LA GO-PAR SHOG /
be established in the unsurpassed state. May | be able to lead all sentient beings to the
supreme state of Buddhahood.

Nguyén ho hoan hi nwong twa va duorc an 1ap noi canh gi¢i vo song. / Nguyén con dan
dat moi ching sinh d&€n Chanh dang chanh giac.

MA-RIG THIB-PO N6N-CHING LAM-TOR WA / NYON-MONG SHIN-JEY KYI-WU TSE-PA
NAM /

Burdened by heavy ignorance, having lost the path, tormented by the afflicting emotions,
the personage of the Lord of Death —

Chung sinh phai 0an minh vi ganh nang vé minh, / lac tréi khéi dao 16 tam linh tran quy, /
bi day vo bé&i phién ndo — s gia chia Diém Vwong —

RANG-WANG ME-PAR DAG-NI DREN-GYUR TE / KE-CHIG CHIG-LA LAM-CHOG NYE-PAR
SHOG /

at these times, may they remember me spontaneously and instantly find the supreme
path.

Nguyén khi ho thoat nhién nh& nghi dén con, / sé& lap tirc nhan ra con dwong giai thoat
t6i thuwong.

DU-SUM GYAL-WA KUN-KYI KU-SUNG THUG / MI-ZE GYEN-GYI KHOR-LOR DAG-GYUR
NE /

May | become the inexhaustible sphere of the body, speech, mind of the Victorious Ones
of the three times,

Nguyén con thé nhap cdi gidi vo bién / cia Than — Ngit — TAm cla cac Pang Chién thang
ba thoi,
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KHOR-WAY GYA-TSHO MA-LU KEM-JYE CHING / DRO-NAM LA-ME CHOG-LA GO-PAR
SHOG /

and completely dry the ocean of samsara, thus leading all sentient beings to the
unsurpassed state.

Va sé lam can kho bién luan hoi, / r6i din dat toan thé chung sinh dén canh gii tdi cao
khong gi sanh.

KYE-WA KUN-TU YANG-DAG LA-MA DANG / DREL-ME CHO-KYI PAL-LA LONG-CHYO
CHING /

In all my lives, may | never be separated from the perfect Lama, and enjoy the glories of
the Dharma.

Trong moi d&i ki€p, nguyén con khdng lia xa Dao sw vién man, / va ludn tho huéng Gido
Phap vinh quang.

SA-DANG LAM-GYI YON-TEN RAB-DZOG NE / DOR-JE CHANG-GI GO-PHANG NYUR-THOB
SHOG /

By perfecting the paths and bhumis, may | quickly achieve the rank of Vajradhara.

Nho& hoan thién cac dao 10 va cac dia, / nguyén con nhanh chéng thanh tuu qua vi Kim
Cuong Tri!

Loi nguyén Bdy nhdnh Kim cwong thira nay dwoc Ddng Chién Thdng Drikungpa Kyobpa Jigten Sumgon trudec tdc,
tai dén Serkhang (Chdnh Dién Vang) thudc T6 dinh Drikung Thil tai mién Trung Tdy tang.

Vi tdt cd long trdn kinh, Tsering sTobdan chuyén Viét ngir bai nguyén Serkhangma nay lin ddu tién vao thdng
9.2014 ndm trong “Nghi quy Nyungne c6 tén goi Sw Cdt tworng Toan khdp ctia Pirc Thién thii Qudn Thé Am” tir bén
Anh ngir ctia trung tdm DTDL do Dorzin Rinpoche cung cdp dé str dung cho Khéa nhdp thdt Nyungne cting thoi diém
vao thdng 9.2014 tai Viing Tau, Viét Nam, do Dorzin Rinpoche dén ddt. Ban dich Tang-Anh khéng ghi tén dich gid.

Tsering sTobdan hiéu chinh ldn thir nhdt vao 23.2.2015; hiéu chinh Idn thir hai vao 27.3.2021 theo dé nghi ctia
Christy Namgyal; bdn Viét dich do Tdm Bdo Pan hiéu dinh va hoan thién vao cung ngay 27.3.2021.

Do tdm nguyén cung kinh cting dwong Phdp réng khdp lam lgi lac hivu tinh, dich gid bdn Viét dich géc khdng giir
bdn quyén; bai Viét dich nay cé thé dwoc st dung, chia sé, va trich dén tw do, nhung dong thoi, xin khéng tw y chinh
stka ndi dung, xin ghi ré xudt xir va khong tw ldm nhdn bdn quyén. Vi tdt cd tdm long thanh, nguyén moi sai ldm
déu dwoc tinh héa va Phdp sé luén luén la Phdp thanh tinh cé ndng lwc bat trir moi chwéng ngai dwa tdt cd dén dai
gidi thodt.
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